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Anno Scolastico 2016/2017
Piano Annuale di Lavoro

INSEGNANTE Rosa Maria Gregoletto



CL.5



SEZ.A
MATERIA
Latino



1) PROFILO INIZIALE DELLA CLASSE
a) comportamento – partecipazione

La classe si è finora dimostrata abbastanza interessata e partecipe. L’atteggiamento in gran parte degli allievi  è soddisfacente, permane ancora in alcuni di loro una notevole esuberanza affiancata a una buona dose di superficialità che non è certo segno di una crescita proficua. Occasionalmente gli stessi creano disturbo e ostacolano la normale attività didattica.
b) livelli di partenza         

Dalle prime valutazioni orali emerge una discreta capacità traduttiva, anche se non per la totalità della classe, nell’affrontare i testi d’autore. Prevedo di intensificare il ripasso della morfologia anche con la traduzione “a vista”. Rimane comunque importante la funzione didattica dei brani selezionati dall’antologia come verifica delle competenze.
2) OBIETTIVI DIDATTICI –DISCIPLINARI
(conoscenze e abilità)  
Gli obbiettivi minimi comuni prevedono le seguenti conoscenze: 

storia letteraria dall’età giulio-claudia ai cristiani

e le seguenti abilità:

analisi linguistica e traduzione di testi d’autore del periodo studiato

identificazione e confronto di generi letterari, autori, opere e tematiche

Le competenze previste sono per quanto riguarda l’area metodologica: punto 1.1 (acquisire un  metodo di studio autonomo e flessibile e organizzazione del lavoro domestico); per l’area logico-argomentativa punto 2.2 (risoluzione problemi) e per l’area linguistica e comunicativa punto 3.1 (saper riconoscere i molteplici rapporti tra la lingua italiana ed altre lingue moderne ed antiche).

Nel raggiungimento delle suddette competenze sono anche compresi i seguenti obiettivi didattici e operativi specifici 

Obiettivi didattici

a rendere consapevoli gli alunni che la lingua e la cultura latina sono la manifestazione di particolari condizioni storiche, sociali, politiche

b  collegare lo studio della lingua con la mentalità che l’ha prodotta

      c rendere consapevoli della distanza cronologica che intercorre tra il latino (lingua di partenza) e  l’italiano           (lingua di arrivo) nella traduzione

      d approfondire la conoscenza dell’italiano per una migliore resa dei testi

Obiettivi operativi

a saper comprendere i testi a livello lessicale, morfologico, sintattico, contenutistico e stilistico 

b saper tradurre procedendo per step o livelli di problematicità 

c  confrontare le strutture delle due lingue 

d inserire il testo nel suo contesto

3) PROGRAMMAZIONE DIDATTICA SUDDIVISA PER QUADRIMESTRI
	
	1 quadrimestre
	2 quadrimestre

	letteratura
	dall’età giulio-claudia agli adottivi
	dagli adottivi fino ai cristiani

	grammatica
	completamento della sintassi  
	periodo ipotetico dipendente, discorso indiretto

	autori
	Seneca, Petronio
	Tacito, Agostino


4) RACCORDI INTERDISCIPLINARI
Raccordi interdisciplinari saranno possibili con italiano.
5) INTERVENTI DI RECUPERO PREVISTI 
Nel corso dell’anno, dopo la comunicazione dei risultati del primo quadrimestre, se si rendesse necessario verrà attivato uno sportello pomeridiano, su prenotazione, o un corso di recupero.  A prescindere da questa possibilità, si precisa che l’attività svolta in classe prevede sempre degli opportuni momenti di rinforzo ed è la sede primaria per gli interventi di recupero.

6) METODOLOGIA D’INSEGNAMENTO

(lezione frontale, gruppi di lavoro, etc.) 
Lezione frontale – lettura guidata di testi in classe
7) MATERIALI DIDATTICI 

(testo, attrezzature, tecnologie multimediali- laboratori, videoregist/registratore, etc....) 

Libri di testo – fotocopie.

8) ATTIVITA’ INTEGRATIVE PREVISTE 

(uscite, conferenze, etc....) 

Se, in corso d’anno, si presentassero proposte di conferenze o incontri a carattere culturale utili, mi riservo di richiedere il parere del Consiglio di Classe.
9) TIPOLOGIE DI VERIFICA E LORO NUMERO PER QUADRIMESTRE 
	
	1 quadrimestre
	2 quadrimestre

	scritto
	almeno 3 compiti
	almeno 3 compiti

	orale
	almeno 2 prove orali
	almeno 2 prove orali


Orale

Interrogazione – colloquio su porzioni di programma, test a risposta aperta. 

Scritto

Compiti in classe di traduzione di brani d’autore

10) CRITERI E TABELLA DI VALUTAZIONE 
(si può allegare)
GRIGLIA DI VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA DI LATINO E GRECO

Biennio e triennio

Alunno/a: cognome…………………………………………………..nome………………………………….data…………………………………………..

	Comprensione 

del testo 

competenze di analisi e decodifica
	Brano tradotto interamente / non interamente / in minima parte.

Comprensione errata
	Brano tradotto interamente / non interamente 

Comprende alcuni passi ma non il significato globale del testo.

Comprensione parziale e/o discontinua
	Brano tradotto interamente / non interamente.

Comprensione superficiale
	Brano tradotto interamente / non interamente.

Comprensione essenziale
	Brano tradotto interamente, o con qualche omissione

Comprensione discreta, pur con qualche incertezza
	Brano tradotto interamente.

Comprensione completa
	Brano tradotto interamente.

Comprensione precisa e consapevole

	Max 4 punti
	0,5
	1
	1,5
	2
	2,5
	3
	4

	Padronanza 

delle strutture 

morfologiche e 

sintattiche: analisi e riconoscimento

Problem solving
	Conoscenza scarsa,

inadeguata della grammatica e 

della sintassi.

Gravi e numerosissimi errori
	Conoscenza lacunosa della grammatica e della sintassi.

Numerosi errori
	Conoscenza superficiale degli aspetti morfosintattici.

Vari errori
	Conoscenza essenziale della grammatica e della sintassi.

Qualche errore che compromette la comprensione del testo
	Conoscenza adeguata della grammatica e della sintassi.

Qualche errore,  che non inficia la comprensione del testo.
	Conoscenza sicura,

buona della grammatica e della sintassi.

Qualche errore, ma circoscritto 
	Conoscenza ottima della grammatica e della sintassi.

Nessun errore

	Max 4 punti
	1
	1,5
	2
	2,5
	3
	3,5
	4

	Trasposizione e resa in

italiano

competenza linguistica ed espressiva
	Scorretta e confusa (inesattezza espositiva

 e negligenza nelle scelte lessicali; gli errori di lessico implicano alterazione del senso; errori di ortografia).
	Scelta lessicale non appropriata e tale da compromettere la

comprensione del testo.
	Scelta lessicale non

sempre del tutto

appropriata ma tale da

non compromettere

la comprensione  del testo.
	Accurata scelta lessicale e

resa espressiva precisa e rigorosa.

	Max 2 punti
	0,5
	1
	1,5
	2


Valutazione inferiore a 2 nel caso non sia possibile valutare gli indicatori ai loro livelli minimi

Valutazione finale della prova………………………………….
LICEO CLASSICO “C. MARCHESI” – PADOVA

VALUTAZIONE QUESITI DI LETTERATURA E INTERROGAZIONE ORALE DI ITALIANO - LATINO – GRECO

 Nome:__________________________ Cognome:______________________ Classe:___________ Data:______  Voto:________

	Indicatori
	1-3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Trattazione argomento
	Poco accurata, approssimativa
	Essenziale
	Abbastanza chiara
	Abbastanza accurata, documentazione sufficiente
	Trattazione accurata, documentazione discreta
	Capacità di sintesi, documentazione buona
	Documentazione e sintesi più che buone, trattazione approfondita
	Ottimi l’approfondimento, sintesi e documentazione

	Conoscenze
	Frammentarie
	Talvolta lacunose
	Appena sufficienti
	Sufficienti o più che sufficienti
	Discrete
	Ampie
	Ampie ed approfondite
	Approfondite ed elaborate

	Esposizione
	Lacunosa
	Poco chiara
	Parzialmente approfondita
	Sufficientemente chiara e corretta
	Corretta ed approfondita
	Fluida e solida nei contenuti
	Fluida, solida, con buona sintesi
	Brillante, approfondita

	Collegamenti ed argomentazione
	Scarsi
	Deboli
	Parzialmente valida
	Sufficienti
	Chiari e argomentati
	Solidi e pertinenti
	Pertinenti e personali
	Ricchi e frutto di capacità critica


PADOVA 31 ottobre 2016                                                   
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